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29 Jahre in Thüringen

OBERDORLA
5 MIN. VON MÜHLHAUSEN RICHTUNG EISENACH

99986 Oberdorla  |  Eisenacher Landstr. 9

„Maßgefertigte individuelle Küchen – 
das ist unsere Spezialität.
Wir nehmen uns Zeit für eine aus- 
führliche Beratung. Bei uns können 
Sie sich Ihre Küchenplanung lebens-
groß im 3D Küchenkino anschauen.
Unsere Tischler montieren 
Ihre neue Küche in hand- 
werklicher Qualität.
Wir wollen, dass Sie mit Ihrer 
neuen Küche glücklich sind! “
Torsten Stollberg, Hausleiter Oberdorla

Vereinbaren Sie einen Beratungstermin:

TORSTEN STOLLBERG
Telefon: 03601 7511-24
stollberg@moebel-jaeger.de



CJ Möbel Jaeger ist ein Unternehmen der CJ Möbel Jaeger GmbH & Co. KG, 
Mündener Straße 19e, 37213 Witzenhausen

WORBIS

WITZENHAUSEN

GÖTTINGEN

Gül und  
Bernd Jaeger, 

Geschäfts-
leitung

110 Jahre Möbel Jaeger
UNSERE MÖBELHÄUSER

OBERDORLA
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the
contemporary

home

N A T Ü R L I C H E  S C H Ö N H E I T  T R I F F T
Z E I T L O S E S  D E S I G N

N A T U R A L  B E A U T Y  M E E T S
T I M E L E S S  D E S I G N



Fenix mokkabraun feinmatt AFP / Nussbaum natur
Fenix mocha brown fine matt AFP / Natural walnut

nx870

nx620
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Sorgsam aufeinander 
abgestimmte Ober flächen 
und eine reduzierte Formen-
sprache schaffen span-
nende Kontraste  zwischen 
Ursprünglichkeit und 
Moderne. 

Carefully coordinated surfaces 
and a minimalistic design lan- 
guage create exciting contrasts 
between authenticity and 
modernity. 

Fenix mokkabraun feinmatt AFP / Nussbaum natur
Fenix mocha brown fine matt AFP / Natural walnut

nx870

nx620
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because
less 

is more

E I N E  S T I L V O L L E  V E R B I N D U N G  V O N  R E D U K T I O N 
U N D  E L E G A N Z

A  S T Y L I S H  C O M B I N A T I O N  O F  M I N I M A L I S M 
A N D  E L E G A N C E



Eiche elegant tabak / Rubinrot-Satin
Elegant oak tobacco / Ruby red satin

nx640

nx505
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Wie man sieht, sieht man nichts: 
Der als optischer Raumteiler 
geplante Einschubtürenschrank 
beherbergt Stauraum und Tech-
nik gleichermaßen und bringt 
geschlossen Ruhe in den Raum. 
Eine Küche, die ganz klar Teil 
der Architektur des Hauses ist. 
Interessanter Eyecatcher: das 
schwarze Sideboard mit seinem 
Tablar, z.B. für die Hausbar.

As you can see, you can’t see 
 anything: designed as a visual 
room partition, the tall unit with 
retractable doors houses both 
storage space and technology and 
brings self-contained  tranquillity 
to the room. A kitchen that 
clearly forms part of the house’s 
 architecture. The black sideboard 
with its handy shelf, e.g. for a bar, 
is an interesting and eye-catching 
piece.

Eiche elegant tabak / Rubinrot-Satin
Elegant oak tobacco / Ruby red satin

nx640

nx505



focused
on

essentials
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E I N  E H E M A L I G E S  I N D U S T R I E G E B Ä U D E  E R F Ä H R T
E I N E N  Z W E I T E N  F R Ü H L I N G

A  F O R M E R  I N D U S T R I A L  B U I L D I N G  I S  E X P E R I E N C I N G 
A  S E C O N D  S P R I N G



Saharabeige samtmatt AFP / Eiche elegant perlgrau
Sahara beige matt velvet AFP / Elegant oak pearl grey

nx510

nx640
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Wie man bei einer Hightech- 
Küche im Handumdrehen für 
eine reduzierte und puris-
tische Optik sorgt, zeigt der 
Einschubtürenschrank, dessen 
„Inhalt“ sich individuell 
 planen lässt. Da dürfen die 
Vintagemöbel, vom Sofa 
bis hin zum roten „Sitz-Ei“, 
ruhig auffallen – alles echte 
Sammler stücke aus den 70er 
Jahren.

The tall unit with  retractable 
doors, the ‘contents’ of which 
can be individually planned, 
 demonstrates how you can 
 instantly  create a reduced 
and purist look in a  high-tech 
 kitchen. The vintage  furniture, 
from the sofa to the red ‘egg 
chair’, is able to stand out 
 beautifully – all genuine 
 collector pieces from the 1970s.

Saharabeige samtmatt AFP / Eiche elegant perlgrau
Sahara beige matt velvet AFP / Elegant oak pearl grey

nx510

nx640
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Die unifarbene Kochinsel scheint 
auf ihren Füßen beinahe zu 
schweben. In ihrer griff losen 
Ausführung und den großzügi-
gen Dimensionen wirkt sie wie 
ein minimalistisches Objekt. 
 Dahinter befindet sich ein mit 
Falttüren zu  öffnender Schrank, 
der die  Technik und seinen In-
halt geschickt versteckt und bei 
geschlossener Front angenehme 
Ruhe in den Raum bringt.

The monochrome cooking island 
seems to almost float on its legs. 
With its handleless design and 
generous size, it is like a minima-
listic work of art. Behind it is a tall 
unit with retractable doors, which 
stylishly conceals both kitchen  
appliances and the unit contents 
and gives the room a pleasantly 
peaceful feel when closed.
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the art
of
simplicity

N E X T 1 2 5
P O R T R A I T

f o c u s e d  o n  e s s e n t i a l s
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the art of simplicty

F R A N K A  A N D  R A L P H
W I T H  N X 5 1 0

→

Our story begins in a building that formerly housed a 

furniture factory. As soon as look inside, you can tell that 

the people who live here value individuality. Bare concrete, 

non-rendered brick walls, drill holes and even the remnants 

of graffiti adorn the walls of the bungalow like jewellery. 

Despite this, the room, gently bathed in natural light through 

the skylight, still radiates a pleasant sense of calm. The seem-

ingly floating island reinforces this impression. “I love the 

relaxed atmosphere here. As a result, I sometimes even like to 

hold business dinners at home in the kitchen”, explains Ralph. 

When your job is so important that it comes home with you, 

it is imperative to have an impressive living space. “This made 

the tall unit with retractable doors the ideal choice as you 

can quickly hide appliances or kitchen utensils when you 

don’t need them”, says Franka with a glint in her eye and a 

disarming smile. Every last detail oozes dedication and good 

design. Select vintage collector pieces and design icons from 

the mid-20th century live here in harmony with the elegant, 

minimalistic kitchen. This passion for form and function is 

also clear if you take a closer look at the carefully coordinated 

components in the kitchen. “We firmly believe in the use of 

durable materials. After all, the kitchen should last us as long 

as our vintage furniture.”

« o u r  a i m  w a s  t o  c r e a t e  a
k i t c h e n  w i t h  c l e a r  l i n e s
a n d  l o t s  o f  p e r s o n a l i t y . »

« u n s e r  z i e l  w a r  e i n e 
k ü c h e  m i t  k l a r e n  l i n i e n 
u n d  v i e l  p e r s ö n l i c h k e i t . »

Das Gebäude einer alten Möbelschreinerei ist der 

Ausgangspunkt für diese Geschichte. Sobald man 

einen Blick hinein wirft, ahnt man, dass hier Menschen 

wohnen, denen Individualität wichtig ist. Roher Be-

ton, unverputzte Ziegelwände, Bohrlöcher und selbst 

Graffiti-Überbleibsel befinden sich wie Schmuck an den 

Wänden des Bungalows. Dennoch strahlt der Raum, 

der vom Oberlicht auf sanfte Weise natürlich beleuch-

tet wird, eine angenehme Ruhe aus. Die schwebend 

wirkende Insel verstärkt diesen Eindruck. „Ich mag die 

entspannte Atmosphäre hier, deshalb veranstalte ich 

inzwischen sogar gerne mal Geschäftsessen zu Hause in 

der Küche“, erklärt Ralph. Wenn der Job einen so großen 

Stellenwert einnimmt, dass er mit nach Hause kommt, 

ist ein repräsentativer Wohnraum wichtig. „Aus diesem 

Grund war der Einschubtürenschrank für uns ideal, weil 

sich die Geräte oder Küchenutensilien schnell verste-

cken lassen, wenn man sie 

nicht braucht“, amüsiert sich 

Franka mit einem entwaffnen-

den Lächeln. Hier zeugt jedes 

Detail von Hingabe und guter 

Gestaltung. Ausgewählte 

Vintage-Sammlerstücke und 

Design-Ikonen der Jahr-

hundertmitte leben hier im 

Einklang mit der reduziert 

eleganten Küche. Diese Begeisterung  für Funktion und 

Form zeigt sich auch deutlich, wenn man die sorgsam 

abgestimmten Komponenten der Küche genauer be-

trachtet. „Wir legen viel Wert auf beständige Materialien, 

schließlich soll uns die Küche ebenso lange begleiten 

wie unsere Vintage-Möbel.“
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Die unifarbene Kochinsel scheint 
auf ihren Füßen beinahe zu 
schweben. In ihrer griff losen 
Ausführung und den großzügi-
gen Dimensionen wirkt sie wie 
ein minimalistisches Objekt. 
 Dahinter befindet sich ein mit 
Falttüren zu  öffnender Schrank, 
der die  Technik und seinen In-
halt geschickt versteckt und bei 
geschlossener Front angenehme 
Ruhe in den Raum bringt.

The monochrome cooking island 
seems to almost float on its legs. 
With its handleless design and 
generous size, it is like a minima-
listic work of art. Behind it is a tall 
unit with retractable doors, which 
stylishly conceals both kitchen  
appliances and the unit contents 
and gives the room a pleasantly 
peaceful feel when closed.

Ein Schrank, der das Ver­
steckspiel perfekt beherrscht. 
Geschlossen wirkt er wie ein 
Wohnmöbel, geöffnet zeigt er 
seine ganze Funktionalität. 
Leichtes Antippen genügt und 
die Einschubtüren springen 
auf. Dahinter verbergen sich 
Backofen, Dampfgarer und 
vieles mehr. Bewusst gewählt: 
Das Äußere in edlem Holz­
funier, im Inneren ein harmo­
nisch darauf abgestimmter 
Lackton.

A cupboard that is a whiz at 
hide and seek. Closed it looks 
like household furniture, open 
it reveals its true range of func-
tionality. All it takes is a light tap 
and the retractable doors spring 
open. Behind them lie the oven, 
steamer and much more – all 
beautifully hidden away. The fine 
wood veneer exterior and harmo-
niously coordinated shade of 
lacquer on the interior have been 
consciously selected.

Einschubtürenschrank  
erhältlich ab Januar 2021

Tall unit with retractable doors
available from January 2021
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01

Der bündig in die 
Arbeitsplatte ein-
gebaute Muldenlüfter 
macht eine Dunstab-
zugshaube überflüssig 
und schafft so mehr 
Freiraum über der 
Insel. 

The downdraft extractor 
flush-mounted in the 
worktop eliminates the 
need for an extractor 
hood, thereby creating 
more space above the 
island. 01 Praktisch: die Einteilungen 

der Innenschübe in haptisch 
angenehmer „Formvlies“-Aus-
stattung. 02 Die Kochinsel mit 
ihren diagonal angeordneten 
Füßen steht als Statement 
mitten im Raum. Nichts stört 
die kubische Form, denn ihre 
TIP-ON-Schübe benötigen 
keine Griffe, das unterstreicht 
den reduzierten Auftritt.

01 A practical solution: the 
internal drawer partitions are 
made of moulded non-woven 
material that is pleasant to the 
touch. 02 The cooking island 
with its asymmetrical legs 
stands in the centre of the room 
as a statement piece. Nothing 
disturbs the cubic design as the 
Tip-On drawers do not require 
handles. This underpins the 
minimalistic appearance.
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D I S C O V E R  M O R E  A B O U T  N X 5 1 0

Pinterest öffnen. Über die 
Suche die Kamera öffnen 
und den Code scannen.

Open Pinterest. Afterwards, 
open the camera via the search 
bar and scan the code.
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where kitchen, 
art and 

life collide

E I N  Z U H A U S E  F Ü R  S C H Ö N E S

A  H O M E  F O R  B E A U T I F U L  T H I N G S
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Ein Blickfang für jeden 
Raum: die filigrane Vitrine 
mit satinierten Glas böden 
und zwei praktischen 
Schüben. Die integrierte 
Beleuchtung sorgt bei 
abendlicher  Stimmung für 
eine besondere Atmosphäre.

An eye-catching piece for any 
room: the beautiful display 
unit with satinated glass 
 shelves and two practical 
 drawers. The integrated 
lighting creates a very special 
atmosphere in the evenings.
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going
back to my

roots

E I N E  L I E B E S E R K L Ä R U N G  A N  D A S 
S C H Ö N E  L E B E N

A  D E C L A R A T I O N  O F  L O V E  F O R 
T H E  G O O D  L I F E



Jaguargrün-Satin / Alteiche
Jaguar green satin / Old oak

nx505

nx650



24/25 24/25



nx505

nx650

Aller guten Dinge sind drei: So gliedert sich die 
 Küche in drei funktionale Bereiche, wobei die 
wandhängende Spülenzeile fast wie ein Wohn-
element anmutet. Auch bei den eingesetzten 
Materialien herrscht ein spannender Dreiklang: 
vom markanten Holzfurnier über subtilen Satinlack 
bis hin zur fein marmorierten Ceramic. So erhält 
der Raum einen kultiviert klassischen Look.

All good things come in threes. Accordingly, the 
kitchen is divided into three functional areas, with 
the wall-mounted sink counter having an almost 
 furniture- like feel. There is also a fascinating trio 
of materials with striking wood veneer, subtle satin 
 lacquer and beautifully marbled ceramic. This gives 
the room a sophisticated classic look.

Jaguargrün-Satin / Alteiche
Jaguar green satin / Old oak
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at the 
centre of 
the city

E I N E  W O H N U N G  Ü B E R  D E N  D Ä C H E R N  G I B T 
E I N E M  D A S  G E F Ü H L  V O N  F R E I H E I T

A N  A P A R T M E N T  A B O V E  T H E  R O O F T O P S 
G I V E S  Y O U  A  S E N S E  O F  F R E E D O M



Achatgrau samtmatt / Ceramic Marmor bianco Nachbildung
Agate grey matt velvet / Ceramic marble bianco effect

nx510

nx960

nnnnxx51515 0000

nnnnxx969699 000

nx510

nx960
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Kleiner Raum, große Küche. 
Perfekt auf Funktionalität 
getrimmt, mit viel Stauraum 
für alles. Dazu kombiniert 
eine Bar für das Frühstück 
oder einen Absacker nach 
einer langen Nacht.

A big kitchen in a small space.  
Perfectly created for functio-
nality, with plenty of storage 
space for everything − com-
bined with a bar for breakfast 
or a nightcap at the end of a 
long day.



Bieten Platz für schöne Dinge 
und sehen gut aus: die „engli-
schen Auszüge“ aus Holz.

Great look and plenty of space 
for beautiful things: the wooden 
pull-outs.

Achatgrau samtmatt / Ceramic Marmor bianco Nachbildung
Agate grey matt velvet / Ceramic marble bianco effect

nx510

nx960
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modern
country
home

M U S S  E I N  L A N D H A U S  W I E  E I N  L A N D H A U S 
A U S S E H E N …

D O E S  A  C O U N T R Y  C O T T A G E  H A V E  T O  L O O K 
L I K E  A  C O U N T R Y  C O T T A G E  . . .



Ceramic Marmor nero Nachbildung / Nussbaum natur
Ceramic marble nero effect / Natural walnut

nx960

nx620
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Der Dialog zwischen dunkler 
Front in Ceramic und warmem 
Holz schafft eine elegante 
An mutung. Der Kochtisch als 
Solitär gibt dem Raum die  
nötige Persönlichkeit.

The dialogue between the dark, 
ceramic front and the warm wood 
creates an elegant appearance. 
The freestanding cooking table as 
a unique piece of furniture gives 
the room the necessary touch of 
personality.
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charming
city

home

E I N E  A L T B A U W O H N U N G  Z E I G T 
I H R  N E U E S  G E S I C H T

A  N E W  L O O K  F O R  A N 
O L D  A P A R T M E N T



Onyxschwarz samtmatt AFP / Indischrot samtmatt AFP / Nebelblau-Satin 
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Das Spiel mit Farbe und Funktion 
ist hier perfekt aus balanciert. 
Subtiles Nebel blau in der Koch-
insel gepaart mit  expressivem 
Indischrot im Inneren des 
Einschub türenschrankes. Ein 
Kontrast, der begeistert!

A perfectly balanced interplay of 
colour and function. The subtle 
misty blue of the cooking island is 
paired with the expressive indian 
red of the inside of the tall unit with 
retractable doors for a spectacular 
contrast!

Einschubtürenschrank  
erhältlich ab Januar 2021

Tall unit with retractable doors
available from January 2021
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charming city home

→

Wenn man aus dem Küchenfenster auf die belebte Alt-

stadt schaut, versteht man, warum sich das pensio-

nierte Paar Joanna und Richard in seinem neuen Umfeld 

so lebendig fühlt. "Als wir aus unserem Haus am 

Stadtrand hierher gezogen sind, brauchten wir etwas 

Zeit, um uns an den Trubel zu gewöhnen. Jetzt genie-

ßen wir das kulturelle Leben umso mehr und möchten 

es nicht mehr missen – wir sind mitten im Leben 

angekommen", sagt Joanna. Alles fußläufig erreich-

bar – Theater, Museen, Läden. Und für den täglichen 

Einkauf ist der Feinkostladen mit exzellenter Wein-

abteilung um die Ecke. Neben ihrer perfekten Lage 

bietet die aufwändig renovierte Altbauwohnung einen 

idealen Schnitt. Nicht zu groß, mit viel Licht durch 

hohe Fenster. So erstreckt sich auf 25 qm der offene 

Koch- und Essbereich, der noch eine kleine Bibliothek 

mit Sammelvitrine aufnimmt. „Wir gehören noch zur 

Papiergeneration und schätzen auch schöne Dinge“, 

meint der Hausherr. "Ihr seid im Alter mutig gewor-

den", meinten die Kinder, als sie die Küche sahen: 

dunkles Rot und helles Blau gepaart. Eine Kombina-

tion, die vom perfekten Gestaltungssinn der Bewohner 

zeugt und viel Detailliebe erkennen lässt. Intelligent 

kombiniert sind die Funktionen der Küche. "Wir haben 

« i s t  m a n  n e u g i e r i g , 
d a n n  i s t  d i e 
s t a d t  d e r  r i c h t i g e  o r t . »

« i f  y o u ’ r e  t h e 
i n q u i s i t i v e  t y p e , 
t h e  c i t y  i s  t h e 
p l a c e  f o r  y o u . »

Simply look out of the kitchen window at the vibrant old 

town and you will understand why the retired couple 

Joanna and Richard feel so alive in their new surroundings. 

“When we first moved here from our house in the suburbs, 

it took us a while to get used to the hustle and bustle. 

Now, we enjoy cultural life all the more and no longer 

want to do without it – we are in the midst of life”, says 

Joanna. Everything is within walking distance – theatres, 

museums, shops. For everyday food shopping, there is also 

a delicatessen with an excellent wine selection just around 

the corner. In addition to its perfect location, the carefully 

renovated period apartment also has the ideal layout. 

It is not too big and enjoys plenty of natural light thanks to 

the tall windows. The open-plan kitchen and dining area 

spans 25 square metres and even includes a small library 

with a display unit. “We belong to the paper generation 

and also appreciate beautiful things”, states the homeowner. 

“You've got daring with age”, their children told them when 

they saw the kitchen: a fusion of dark red and light blue. A 

combination that testifies to the residents’ perfect sense of 

design and reveals their great eye for detail. The kitchen’s 

functions are intelligently combined. “We like keeping 

things neat and tidy. The sink and co. can therefore be 

hidden by the tall unit with retractable doors.” The only 

other matter we had to resolve was where to store 

everything we used to keep in the cellar and other places. 

A surprising idea was born: the ‘multifunctional unit’ by 

the entrance to the apartment. It is only when you open 

the doors that you realise how broad a range of things are 

stored inside. Coats, shoes, items for the recycling, the 

vacuum cleaner and other cleaning equipment – and all in 

a small space! Incidentally, have we already mentioned that 

the couple are both passionate collectors of design classics? 

“As timeless as we are”, says Richard with a laugh as he 

pours himself and his wife a glass of wine.

es gerne ordentlich, deswegen können Spüle & Co. 

durch den Einschubtürenschrank versteckt werden." 

Einzige Aufgabe, die es zusätzlich zu lösen galt: Wo 

verstauen wir all die Sachen, die früher im Keller und 

sonst wo gelagert waren? Eine überraschende Idee 

wurde geboren: Der „Multifunktionsschrank“ am 

Wohnungs eingang. Was da alles reingeht, sieht man 

erst, wenn man die Türen öffnet. Garderobe, Schuhe, 

eine Entsorgungsstation für Wertstoffe, Platz für 

Staubsauger und Putzutensilien – und das alles auf 

kleinem Raum! Apropos – wurde schon erwähnt, dass 

die beiden leidenschaftliche Sammler von Designklas-

sikern sind? „So zeitlos wie wir“, meint Richard, lacht 

und schenkt sich und seiner Frau ein Glas Wein ein.



nx510

nx505

nx510

nx505Onyxschwarz samtmatt AFP / Indischrot samt matt AFP / Nebelblau-Satin
Onyx black matt velvet AFP / Indian red matt velvet AFP / Misty blue satin

charming city home

→

Wenn man aus dem Küchenfenster auf die belebte Alt-

stadt schaut, versteht man, warum sich das pensio-

nierte Paar Joanna und Richard in seinem neuen Umfeld 

so lebendig fühlt. "Als wir aus unserem Haus am 

Stadtrand hierher gezogen sind, brauchten wir etwas 

Zeit, um uns an den Trubel zu gewöhnen. Jetzt genie-

ßen wir das kulturelle Leben umso mehr und möchten 

es nicht mehr missen – wir sind mitten im Leben 

angekommen", sagt Joanna. Alles fußläufig erreich-

bar – Theater, Museen, Läden. Und für den täglichen 

Einkauf ist der Feinkostladen mit exzellenter Wein-

abteilung um die Ecke. Neben ihrer perfekten Lage 

bietet die aufwändig renovierte Altbauwohnung einen 

idealen Schnitt. Nicht zu groß, mit viel Licht durch 

hohe Fenster. So erstreckt sich auf 25 qm der offene 

Koch- und Essbereich, der noch eine kleine Bibliothek 

mit Sammelvitrine aufnimmt. „Wir gehören noch zur 

Papiergeneration und schätzen auch schöne Dinge“, 

meint der Hausherr. "Ihr seid im Alter mutig gewor-

den", meinten die Kinder, als sie die Küche sahen: 

dunkles Rot und helles Blau gepaart. Eine Kombina-

tion, die vom perfekten Gestaltungssinn der Bewohner 

zeugt und viel Detailliebe erkennen lässt. Intelligent 

kombiniert sind die Funktionen der Küche. "Wir haben 

« i s t  m a n  n e u g i e r i g , 
d a n n  i s t  d i e 
s t a d t  d e r  r i c h t i g e  o r t . »

« i f  y o u ’ r e  t h e 
i n q u i s i t i v e  t y p e , 
t h e  c i t y  i s  t h e 
p l a c e  f o r  y o u . »

Simply look out of the kitchen window at the vibrant old 

town and you will understand why the retired couple 

Joanna and Richard feel so alive in their new surroundings. 

“When we first moved here from our house in the suburbs, 

it took us a while to get used to the hustle and bustle. 

Now, we enjoy cultural life all the more and no longer 

want to do without it – we are in the midst of life”, says 

Joanna. Everything is within walking distance – theatres, 

museums, shops. For everyday food shopping, there is also 

a delicatessen with an excellent wine selection just around 

the corner. In addition to its perfect location, the carefully 

renovated period apartment also has the ideal layout. 

It is not too big and enjoys plenty of natural light thanks to 

the tall windows. The open-plan kitchen and dining area 

spans 25 square metres and even includes a small library 

with a display unit. “We belong to the paper generation 

and also appreciate beautiful things”, states the homeowner. 

“You've got daring with age”, their children told them when 

they saw the kitchen: a fusion of dark red and light blue. A 

combination that testifies to the residents’ perfect sense of 

design and reveals their great eye for detail. The kitchen’s 

functions are intelligently combined. “We like keeping 

things neat and tidy. The sink and co. can therefore be 

hidden by the tall unit with retractable doors.” The only 

other matter we had to resolve was where to store 

everything we used to keep in the cellar and other places. 

A surprising idea was born: the ‘multifunctional unit’ by 

the entrance to the apartment. It is only when you open 

the doors that you realise how broad a range of things are 

stored inside. Coats, shoes, items for the recycling, the 

vacuum cleaner and other cleaning equipment – and all in 

a small space! Incidentally, have we already mentioned that 

the couple are both passionate collectors of design classics? 

“As timeless as we are”, says Richard with a laugh as he 

pours himself and his wife a glass of wine.

es gerne ordentlich, deswegen können Spüle & Co. 

durch den Einschubtürenschrank versteckt werden." 

Einzige Aufgabe, die es zusätzlich zu lösen galt: Wo 

verstauen wir all die Sachen, die früher im Keller und 

sonst wo gelagert waren? Eine überraschende Idee 

wurde geboren: Der „Multifunktionsschrank“ am 

Wohnungs eingang. Was da alles reingeht, sieht man 

erst, wenn man die Türen öffnet. Garderobe, Schuhe, 

eine Entsorgungsstation für Wertstoffe, Platz für 

Staubsauger und Putzutensilien – und das alles auf 

kleinem Raum! Apropos – wurde schon erwähnt, dass 

die beiden leidenschaftliche Sammler von Designklas-

sikern sind? „So zeitlos wie wir“, meint Richard, lacht 

und schenkt sich und seiner Frau ein Glas Wein ein.



42/43

Einschubtürenschrank  
erhältlich ab Januar 2021

Tall unit with retractable doors
available from January 2021

Das Spiel mit Farbe und Funktion 
ist hier perfekt aus balanciert. 
Subtiles Nebel blau in der Koch-
insel gepaart mit  expressivem 
Indischrot im Inneren des 
Einschub türenschrankes. Ein 
Kontrast, der begeistert!

A perfectly balanced interplay of 
colour and function. The subtle 
misty blue of the cooking island is 
paired with the expressive indian 
red of the inside of the tall unit with 
retractable doors for a spectacular 
contrast!

Einschubtürenschrank  
erhältlich ab Januar 2021

Tall unit with retractable doors
available from January 2021
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01

02

03

04

05

01 Ideal für den einfachen 
Zugriff: Das beleuchtete Regal. 
02 Die Innenschübe mit Front-
blende in satiniertem Glas 
bringen Eleganz bis ins Innere 
der Küche.

01 Perfect for quick access:  
the illuminated shelf.  
02 The internal drawers with 
a sati nated glass front add a 
touch of elegance to the kitchen 
interior.

Code scannen und den 
 Einschubtürenschrank
im Film live erleben

Scan the code to watch a 
film on the tall unit with 
retractable doors

03 In den Schub- und Zug-
einteilungen aus hellem 
Massivholz findet alles 
seinen perfekten Platz. 
Damit gehört Suchen der 
Vergangenheit an. 04 Die 
diagonal angeordneten 
Füße lassen die Insel 
grazil im Raum schweben. 
05 Die dezente Beleuch-
tung des Regalsystems 
"Frame" bringt die 
Lieblings-Küchenhelfer 
in einer wohnlichen Atmo-
sphäre zur Geltung. 

03 No more aimless search-
ing; everything can be neat-
ly stored in the drawer and 
pull-out partitions made  
of light-coloured solid 
wood. 04 The asymmetrical 
feet make the island float 
gracefully in the middle 
of the room. 05 The subtle 
lighting of the ‘Frame’ shelf 
system displays the couples’ 
favourite kitchen utensils in 
a homely atmosphere.
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Der geräumige 
Garderoben schrank von 
next125 ist der ideale 
Ort, um die unterschied-
lichsten Gegenstände 
geordnet unterzubringen. 
Zugleich setzt er ein 
 klares Designstatement. 

The spacious next125 
wardrobe unit is the ideal 
solution for neatly storing 
the widest range of items. 
It also offers a clear design 
statement.

Der Schrank bietet eine 
perfekte Einteilung für 
alles, das man nicht 
immer sehen möchte. Von 
Schuhen, Taschen, Jacken 
bis hin zu Putzmitteln 
oder Wertstoffen fürs 
Recycling. Die farblich 
abgesetzte und beleuch-
tete Nische lockert die 
Geometrie auf und dient 
als praktische Ablage.

The unit provides the 
perfect compartments for 
all those things you don’t 
always want on view. From 
shoes, coats and jackets 
to cleaning products or 
items for the recycling. 
The illuminated recess in a 
contrasting colour softens 
the geometry and acts as a 
practical shelf.
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D I S C O V E R  M O R E  A B O U T  N X 5 1 0

Pinterest öffnen. Über die 
Suche die Kamera öffnen 
und den Code scannen.

Open Pinterest. Afterwards, 
open the camera via the search 
bar and scan the code.
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